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The article examines Papahagi’s contribution to the study of Balkan languages. His
work Parallele Ausdriicke und Redensarten im Ruménischen, Albaneseschen, Neugriechis-
chen und Bulgarischen (1908) provides valuable information about the lexical corpora of
the Balkan languages and draws attention to the unique spiritual closeness between the peo-
ples who have inhabited our lands for centuries. The linguistic material in the work evokes
an association with a number of discussion issues in contemporary Balkan linguistics.
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B ocHoBaTa Ha ChbBpEeMEHHUTE M3CIEIBAHHUS B OAKAHCKUSI JIMHTBOKYITYPEH
apeas Jie)kaT MHOTO YCHJIMSI Ha MPHUBICYCHHU OT KyJATypHATa M €3MKOBa IIBCTPOTA
Ha bankanurte nuunoctH, cpen kouto e u [lepukie [amaxamxu (Pericle Papahagi).
JKuBOTHT My, 3alI04HAN B apyMBHCKOTO ceJi0 ABJeNna, € CBbpP3aH C pa3InyHH Kpau-
ma Ha bankanckus nomyoctpos'. C abii0oka OTIaIeHOCT TOW W3yd4aBa UCTOPHSATA,
eTHorpaduara u Goykiopa Ha apyMBHUTE U MEINIECHOPYMBHUTE, ChOUpA U ITyOIH-
KyBa 0oraT ()OJIKIOpEeH MaTepHal OT IIOYTH BCUYKH PETHOHH, OOMTaBaHH OT apyMb-
HH, IPOy4Ba OaJIKaHCKATa TOMOHUMHSL.

ITpe3 1908 r. Hayunara oOmmHOCT B ['epMaHust mocpelna HeroBus Tpyx ,,Paral-
lele Ausdriicke und Redensarten im Ruménischen, Albanesischen, Neugriechischen
und Bulgarischen®, spko mpo3peHne 3a YHUKaTHOTO JYXOBHO B3aMMOITPOHUKBaHE
MEX1y HapoauTe, OOMTaBaIM HAIIUTE 36MU OT BEKOBE, U HETOBOTO OTPAKCHUE B
Jekcukata U (paseonmoruaTa Ha OaJKaHCKUTE €3ULU. B TO3M MOATOTBUTENEH 3a
0aJIKaHCKOTO €3MKO3HAHWE TIEPUO]T BCE OIIIE JIMTICBAT METOUYHO TIPOBEICHN 0000-
IIABAIM M3CIEeIBAHUS BbPXY CXOACTBATa B JEKCUKaIHMs (GOHI Ha e3ummTe. 3apa-

! TIpe3 1891 r. [Tammaxamku 3aBbpiuBa PymbHCKHs uieii B butois u B meproma 1895
— 1898 . ce oTnaBa Ha mpemnoaaBarencka aerHoct. [Ipoabikasa o0ydeHneTo cu B bykyper
1 B JIaWNIUTCKAsT YHUBEPCUTET, KBACTO 3aIlluTaBa JOKTOpaT 1o ¢rronorus. [Ipenonasa B
Conyn u ['topreBo, a cieq ToBa B TUMHa3usATa B CHIIMCTpa, HA KoATO € aupekrop. [Tyonu-
kyBa Gramatica aromana sau macedoromana Ha Muxann bosyiku u Studii istorice asupra
Peninsulei Balcanice na Moaun Kapamxanu.
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JIM JIeficTBaIIaTa KaTo akCHoMa Te3a 32 OCHOBHATA PoJisi HA MOP(HOCHHTAKCHCA TIPU
dbopmupane Ha OalkaHCKaTa €3UKOBA OOIIHOCT TO3M €3MKOB IUIACT 3aIBJITO OCTaBa
nepudepHo uscnenosarencko mone (k. Sandfeld 1930; Kopitar 1945: 227-272;
Birnbaum 1965: 12-63 u ap). Eto 3amo Mankara cOupka oT IIMPOKO YyHOTpeOUMHU
yCTOWYMBH (ppa3u OT JKMBaTa ped € HeChbMHEHO JMHI'BUCTUYHO OOrarcTBO, KOETO
HOAXPaHBa yCELAHETO 3a AbJIOOKa OIM30CT B MUCIIEHETO, €3UKa U IIOBEICHUETO Ha
€THOKYJITYpHHUTE OOIIHOCTH, OOuTaBanu bankanure ot BeKoBe.

JloOpe cTpyKTypupaHusT TpyR chabpxka 451 eauHuny ¢ O1M3KO WIN ThXK-
JIECTBEHO 3HAYCHUE OT OBITapCKHs, aJOaHCKUS, pyMBHCKHS M HOBOTPBIIKHUS €3HK.
B yBonmHara yacT e criozieneHa rojsMara Lel Ha aBTopa — 4pe3 ChOpaHusi e3UKOB
Marepua Jia OTKpOoH crenuuKara Ha pyMbHCKHUTE (JITaKOPYMBHCKU U apyMBHCKH)
JUaNIeKTH Ha bankaHCKus MOMyOCTpOB U ¢ TOBa Ja 000pH M3BOJA Ha CyOCcTparHa-
Ta TEOpHsl, Y€ BCUYKO, KOETO € OO0 MEXIY PyMBHCKHS U aJlOaHCKUS €3UK U HE
MOXe J1a ce OOSICHM C JIATUHCKHU U CJIAaBSHCKU M3TOYHHMK, MPOU3XOXKAA OT pedra Ha
ABTOXTOHHOTO WJIMPHICKO WM Tpakuiicko Hacenenue. I1. [lamaxamku orcTosiBa ¢
TBBbp/a yOeIeHOCT Te3aTa, ue He BCHUKH CXOJCTBA MEXKJy €3UIMTE B apeaya uMar
B OCHOBAaTa CH FeHETUYHOTO POJICTBO. MHOTO OT eMOieMaTHyHUTE 32 pa3roBOpHara
U TUAJICKTHA PEY eJIEMEHTH ca JIbJI00Ka ciiefa OT MPOABKUTSITHHS MacoB OUTOB
OMJIMHTBU3BM, XapakTepeH 3a Ta3u yact Ha EBpoma. [Tamaxamku ocbh3HaBa, ye camo
C IbJIO0KO IMMPOHHUKBAHE B CHITHOCTTA HA MHOTOCTPAaHHHUTE U MPOABIDKUTEITHH UCTO-
PHYECKH, KYITYPHU, MKOHOMHYECKU BPB3KH MEXKITy HAPOIUTE MOXKE JIa CE YCTaHO-
BU KOM OT OOIIUTE €3UKOBH JICTAMIIN € ChXpPaHEH OT Mpae3nKa U KO 0COOEHOCTH ce
JIbJDKAT HA KOHTaKTUTE B OankaHcka cpena (Papahagi 1908: 115).

W3nanneTo mpuBIMYa HayYHOTO BHHUMAaHHE KbM BB3MOXKHO Hal-3HAYUMUTE
CBHOTBETCTBUS B JIEKCHKaIHUs (HOHJ Ha yetnpute e3nka. OT chcTaBa Ha cOupkara
CH3HATEIIHO Ca U3KIIIOUYEHH eIMHMIIM, YCTAHOBEHH M B APYT'H €3UIM U3BBH apeana.
Baxno e na ce orGenexu (hakra, ye o ToBa BpeMe 0TChCTBA JOCTAThuHO HHPOpMa-
Vs 32 APEaTHOTO PA3NPOCTPAHEHHE HAa PETUCTPUPAHHUTE JICKCEMU U U3pa3H, 3apaan
KOETO Ta3M 3ajja4ya € TpyJHO ochiiecTBUMa. CypoBara KpUTHKA OT CTpaHa Ha AUl
Oununuzae BuB Viata Romaneasca (1909) unsa umMenno 3apaau ¢akra, ue 85 ot yc-
NOPEIUIIMTE Ce OKa3BaT MO3HATH U B Ipyru HeOankaHcku e3unu. To3u dakr obaue,
IpeTeryieH OT AUCTAaHLUATa Ha BPEMETO, He HaMaJlsgiBa CTOMHOCTTa Ha chOHMparen-
CKUS TPYI M cucTeMarusatopckure ycunus Ha [1. [Tamaxamku.

MonenbT 3a IpecTaBsIHEe Ha YCTAHOBEHUTE OANKAHCKU YCIIOPEIUIH CE ChC-
TOM B OpraHM3UpaHe Ha Marepuana okojao 233 xmodoBu noustus. [lapanenure
NPEACTaBISABAT IyMU C CIHOTHITHA MPEHOCHA YMOTpeda WM CIOBOCHYCTAHHS C
pa3inyHa cTeneH Ha ¢pazeonoru3anus (KOJOKaUK, HIUOMH, TapeMuH, Gpopmymnn
u 1p.). TpyabT € IbpBUST MPOHUKHOBEH IOV BbPXY TAWHUTE U CKPUTHUS TIOTCH-
yaj Ha 0Opa3HUTE CPEJICTBA, TOJIsIMA YacT OT KOMTO MOTaT Ja ObJaT KBaIU(UIIH-
paHU KaTo MPUMEPH 33 €3UKOBOTO SBICHUE MENCOVe3UKO8A U30CEMUsL, BKITFOUBAIIIO
€/IHAKBU WJIM YCHOPETHH SIBJICHUS B CEMAaHTUYHATa CTPYKTypa Ha €AMHUIM OT Je-

2 [TousTHETO MEXK Tye3uKoBaTa n3ocemus € BbBeaeHo ot C. Cemuntcku (CeMUYnHCKHI
1976, 36-42). C Hero ce Ha30BaBaT KaJKH, HOBH JyMH, 3aMMCTBaJIM HAYMHA Ha 00pa3yBaHe
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KCHKAJIHOTO paBHUINE. Haii-uecTo ToBa ca JeKCHKaIHU M (ppa3eosornyHu eTuHH-
11, KJIUIIUPAaHU U3pasu (103paBH, O1aronoxenanus, KIETBU U MOJ.) U JIp., YUHTO
IUTaH Ha M3pa3sBaHe MMa COOCTBEH MaTepuajieH OOJMK BbB BCEKH OTHAEJCH €3UK,
HO C€ OTIMYaBaT C MAapaJeTHOCT WIH THXKAECTBO B CEMaHTHKATa. 3a MOBEYETO OT
TSX MOXKE J1a € JOIyCHE, Ye ca Bb3HUKHAJIM B PE3yNTaT Ha CEMaHTUYHA HHTepde-
PEeHIMS MEXAY OaIKaHCKUTE €3ULU KaTo KaJIKH C MapajiejeH MOp(OIoruieH cTpo-
€)X WM KaTO CEeMaHTHYHH 3aeMKH, 0€3 /1a ce M3KII0YBa MPOTHYaHE HA He3aBUCHMA
acolanus ¢ eIHaKbB Pe3y/TaT BbB BCEKM OTIENEH €3UK. MIHTepecCHOTO €3MKOBO
SIBJIEHUE, MHOTO ITOKA3aTEeJIHO 3a AbJI0OUYMHATA HA €3MKOBOTO B3aUMO/ICHCTBUE B pe-
ruoHa, e komeHtupano ot Kp. Canadensa B mbpBus 06001masany Tpyz o 6aakaHcko
esuko3Hanue (Sandfeld 1930: 33-40, 72-75, no Bx. u Sandfeld Jensen 1912: 167).
Ha ocnoBara na Oorat marepual OT UHAOEBPOIEHCKH, YTPO-(OUHCKU U OaTKaHCKU
€3UIM aBTOPBHT OTKPOSIBA €3UKOBHU KAJIKM MJIM 3a€MKH Upe3 MPEBOJ KaTro pe3yaTar
OT TPH THIIA IPOLIECH: CEMAaHTUYHO 3aeMaHe, 00pa3yBaHe Ha HOBU JlyMH, IIPEBOJ] Ha
¢bpaszeonoruuHu 0OpaTh U U3pasu.

U Taka, B cOupkara Ha Ilamaxamku ca HaMEpHIM MSCTO MHOTO JyMH WJIH
CTaHAapTHU (Ppa3d OT KETHEBUETO, KOUTO B YCIOBHUATA HA MACOB OUTOB OWMITMHT-
BU3BM Ca HUPKYJIUPAIU CBOOOAHO B MPOCTPAHCTBOTO. OT €IMHUIIM HA €IUH €3HK T
MOCTEIICHHO Ca CTaHAJIM BCEOOIIO NPUTEKaHHE, 3alI0TO Ca OCUTYPSIBAJIH JIEKOTA B
00IIyBaHETO B MIOKSHUTE U 3aHASITYUIHHUIINTE, KaQeHeTaTa, MeXaHUTE U TOCTOIPH-
EeMHHIIUTE, OE3UCTCHUTE, TTa3apUTE U ThPIXKUIIIATA, TAHAUPUTE, TPAJICKUTE OaHU, ajI-
MUHUCTPATUBHUTE CTPaJid, MPUCTAHUIIATA U T.H. (BXK. moBeue y Hukosnosa 2006: 15;
Baiirann 2008). ,,CaneHara® e3nkoBa Oapuepa MOCTETIEHHO BOIU /IO MPUTHIISABA-
HE Ha FOJIEMHTE Pa3Inyuus MEX/y OTAETHUTE FOBOPU U yJIeCHsIBA (OPMHUPAHETO HA
CXOJIHU TUIIOBE pe€Y B CXOJIHHU COLMOKYITYPHU KOHTEKCTH. Karo ocHOBHa TexHHKa
Ha 3aeMaHe OT Jpyra €3MKOBa CHCTEMa U MEXaHWU3bM, ,,[TOAXPaHBAIL" Ipoleca Ha
OaJKaHU3AlUs’, KATKUPAHETO AOCTUra 0COOEHO rojieMu pasmepu. B pesynrar ot
HEro WJIM Ha OCHOBaTa Ha He3aBHcuMa acormanus esunure B BEC ce cnobusar ¢
Oorar HabOp OT U30CEMHH KOHCTPYKITUHU KaTo (OPMYIIH OT peueBUs €TUKET, Oaro-
MOXKeJIaHUsl, KIETBU U Jp., KOUTO CBUJETEJICTBAT 3a ,,HUBEJIUpPAaHE " Ha JTyXOBHUTE
yCTOM Ha KOHTAKTyBaIllUTe HApOH (BsIpBaHMsI, ICHHOCTHA CUCTEMa, MOJIENIN Ha 00-
IIyBaHe, OOPEIHOCT | TO/I. ), CPB.:

Dr. In ceas bun!; Ar. Oarad buna!; Alb. Ore e mbare!; Ngr. Qpa kain!; Bld.
Ha 006wp uac!
Dr. Bun intilnis!; Ar. Andamuse buna; Ngr. Kainv oviduwao!; Bld. JJoopa

cpewa!

Ha JyMa OT YyXI €3UK, U CCMaHTHYHH 3a€MKH, PN KOUTO CMHCHIBT Ha €IHA JyMa ce
pasmMpsiBa 1oj BIMsSHUE HA 3HAYSHHUATA Ha ChOTBETCTBAIIATa JyMa OT APYT €3UK.

% 3a KaJIKHpaHeTo B OaJIKaHCKHUS €3MKOB apeall BiK. oie Jamap-Hacresa 1962—1963.
3a cuiaTta Ha TO3U €3UKOB MEXaHHU3bM, HO B CIABSHCKaTa (hpa3eoIorus, KakTo U 3a Ch3/IaBa-
HETO Ype3 HEeTo Ha CIIOAETICHO €BPONEHCKO (hpa3eoTOTHIHO MPOCTPAHCTBO, Pa3Chkaana B.
Mokuenko (Mokuenko 2011: 41-42).
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Dr. Bine te-am gasit!; Ar. Gine te-aflai!; Ngr. Kalog oe ppijra!; Blg. /loope
Hawen!

Dr. Cum iti zice?; Ar. Cumu-ti dic (pri numa)?; Alb. Kus te Qone?; Ngr. [log
o¢ Aéve; Blg. Kax me suxam (kazeam)?

KbM Ts1X Morar 1a ObJaT OTHECEHU U peaula mabloHHu (pa3u, XapaKTepHU
3a pa3roBOpHarTa ped, Hamp.:

Dr. Totdeauna; Ar. Tutdiund, totund, totna; Alb. Gifene; Ngr. Oloéva,; Blg.
Bce eono.

Dr., ar. Calul este mare lucru; Alb. Ne ka i pune made; Ngr. To dioyo eivai
ueyalo mpouuo,; Blg. Tonsama paboma!

Dr. Cauta-ti de treaba!; Ar. Mutrea-ti di lucru!; Alb. Vestro punene tende!;
Ngr. Koitale ) doviera oov!; Blg. [medaii cu pabomama!

['pyna m3pa3u B cOupkara orpassBarT 00II00aTKaHCKH MUTOJOTUYHU IPE.-
CTaBH, BXK. CaMO:

Dr. Me-apuca tusea (foamea); Ar. Me-apuca tusea (foamea), Alb. E zu kota;
Blg. Xeana me (ynosu me) kawnuya. (IlpencraBara 3a 00gecTUTe KaTo CBPBXECTECT-
BEHH CWJIM, KOMTO XBalllaT YOBEKA).

Dr. Ma doare la buric; Ar. Ini cadii buriclu; Alb. Me ra kerfize. Ngr. éncoe
0 dpoltog wov, Blg. Pazeun my ce nvnwm. (IlpencraBara 3a mbpra KaTo CBbpP3aH C
HAYaJIOTO Ha XMBOTA U Cpella Ha YOBEIIKOTO TSUIO, pa3lelsiia Kopema Ha ,,FOPHO
chpie’ u ,,TOIHO ChpIie™).

Dr. Cu sufletul la gura, Ar. Cu suflitlu la gura; Alb. Me spirt nde goje; Ngr.
Me 0 woyn oro otoua, Blg. [ywama my e 6 3v6ume (Ilpeacrarara 3a HeBUUMAaTa
TeJIeCHa Jylia, pa3pbCcHATa B KPbBTA, OYUTE, ObOpenuTe, YepHust po0, ChbpLETO U
T.H., KOSITO MPEIU CMBbPTTA HAITyCKa TSJIOTO HA YOBEKA MPe3 ycTaTa).

MHoro ca ycrolyuBHTE WM3pa3d, OPHEHTHUPAHH KbM PA3IUYHU (DU3UUYECKH,
NICUXUYECKU U COIMATHU XapaKTEPUCTHKH HA IMYHOCTTA, IETAMIN OT OUTa U 1p.

Ar. Ni apa ni sari; Alb. As kryp as sheker; Ngr. odte vepo, ovte Cior; Blg. nu
6004, HU KUCeluHa "OIbK, Hepa3OpaH YOBEK .

Dr. Nu-I taie capul; Ar. Nu-1 oder nu-i taie caplu; Alb. Nuk i $kiin koka; Nagr.
Aev tob kogpter 10 kepall, Blg. He my ceue enasama.

Dr. Imi bat capul; Ar. Ini bat caplu; Alb. Rah kriiet; Ngr. Xtomd 10 kepdli
unov; Blg. bus cu enasama.

Dr. Un magar si jumatate; Alb. este gomar e g ‘tisme; Ngr. "Evog ydidopog kol
uoog; Blg. Maeape u nonosuna.

Ar. Nu-i se-aspare ociul; Alb. Nuke i utremp (zittert) stiri. Ngr. A¢v oxialeton
70 udt rov,; Blg. He my nyxka okomo
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Dr. Nu-l incape gindul meu, Ar. Nu n-u ncape mintea; Ngr. A&v 10 ywpei o
voi¢ uov, Blg. He mu 2o nobupa ymvm.

Dr. 4 vorbi din topor, Ar. L’-u dise cu tupata, Alb. Foi e me sopate; Blg. Ceue
Kamo ¢ monop.

Ar. Ini cadii pri zvercd. Alb. Me ra nde kafe. Ngr. éncoe oto Aaud uov; Blg.
o eywa mu dotide.

Dr. A vorbi una pentru alta; Ar. Zburaste alte — tr — alte; Ngr. Aéyet 4L avt’
dila; Blg. Toeopu eono npes opyeo.

Dr. (a vorbi) cu perdea; Ar. (om) cu pirdé, (om) fara pirdé. Alb. (neri) me
perdé, (neri) pa perdé; Ngr. Zetoinwrog, Blg. I[lepoemo na ouume my ce nyknauo.

Dr. A minca bataie; Ar. Mdaca fuste, lemn, scop; Alb. Hangren Skop; Ngr.
Tpawyw Eolo; Blg. Aoe boii/ovpeo,; Ti. Agaz yemek.

Dr. Nici o leaca, Ar. Niti tra ileace (= yatrie); Alb. As per il ats; Ngr. Ovre yio
yozpixo (dial.). Blg. Humo 3a nex, humo 3a ysp.

Dr. Daravere,; Ar. Dare-loare; Alb. E dena e e mara; Ngr. To wdpe-dooe; Blg.
Bsemane-oasane.

Oco0eHo BHUMaHMe 3aciyxkaBar peructpupanure ot I1. [Tanaxamxu KoHBeH-
[IMOHAJHU 00pa3HU €JUHUIIM, POJICHN Ha OCHOBAaTa Ha 3HAK OT €3MKa Ha TSUIO0TO KaTo
MHOTOILTACTOB KYJITypeH Koj (3kecToBH (paseonoruzmn)?. TIXHaTa BAXKHOCT 32 H3-
ciiefioBaresis Npousnu3a oT ¢akTa, 4e U3Ha4aaIHO COMAaTUYHATa JEKCUKA U CUCTeMa-
Ta OT )KECTOBE HA BCEKH HAPOJ IPOSABABAT I'0OJIsIMAa KOHCEPBATUBHOCT 110 OTHOLLIEHHE
Ha 4yx70 BiausHue. Ha bankannTte obGadye ce HaOnonaBaT MHOTO Mapasein, KOUTo
ca CBHJIETEJICTBO 3a CXO/CTBA BbB BepOalHaTa U HeBepOasHAaTa KOMyHUKAllUs Ha
OOIIHOCTHUTE, BXK. CaMO:

Dr., ar. Cu cacula strimba;, Alb. Me Sami me n-ane; Ngr. Mé 10 @éot
otpafwuévo; Blg. Hakpusun cu wankama.

Dr. Ridic cap. Ar. Mut cap, scot cap; Alb. Skiperija ngriti kriie; Ngr. Znxove
repaii; Blg. Boueam enasa.

Dr. Mi-a mincat urechile; Ar. I micd urecl’ile; Ngr. Mot épaye tabnid; Alb.
Me hangri ves(t). Blg. Uzaoe mu ywume.

Dr. 4 fi cu ochii in patru. Ar. Patru-i fac ociii; Alb. Katre i bej siite; Ngr.
Kavw ta patia pov téooepo. Blg. [meda ¢ uemupu ouu.

Dr. Iti dau din cot. Ar. Din cotu oder in cot(u). Blg. Ilokaza My 1akbTs CH.

Ar. Aestu lucru-I caplu tu tastru; Alb. Kejo pune iste me kriie n-dore (Hand);
Ngr. Aot 1 dovAera eivar kepaoil o€ povfa; Blg. Typun cu enasama ¢ mopbama.

Cu6panust ot [lamaxamku Kopmyc chabppxka 6orat Habop OT MpUMEPH 3a pas-
HIMPSIBAHE HA CMHCHJIA HA €JIHA yMa I10]] BIMSHUE HAa 3HAYCHHUATA Ha ChbOTBETCTBA-
maTa gymMa oT JpyT €3UK — BXK. CaMo:

* TAXHOTO H3CIIEIBAHE € 0COOCHO aKTyaIHO JHEC, KOraTo HayKaTa 3a e3MKa Ce OpHCH-
THpa KbM aHTPOIOJIOTHYHATA [TapaaurMa — Bx noseue y Ilerposa 2016: 223-234.
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Xeawam

— ‘xBamam’ — ‘ctos 1o0pe, npwirsiram (3a apexu)‘: Dr. Te prind bine hainele.
Ar. Iti prindu stranile. Ngr. Xe mdvovy kald ta popéuata. Blg. O6ywama my ce
xeawam.

— ‘xBamam* — ‘3arouBam‘: Dr. Prind sa... Ar. Acat sa... Alb. Ze te... Ngr. I[liavo
vo... Blg. Xeawam, 3axeawam oa...

— ‘xBamam Me (kanumna)‘ — ‘uMaM (kanutuna)‘: Dr. me-apucd tusea (foamea).
Ar. Me-apuca tusea (foamea). Alb. E zu kota. Blg. Xeana me (ynosu me) xawnuya.

— ‘xBamam ce‘ — ‘Bupes’

Dr. No-acata. Alb. Nuke zihesin. Ngr. A¢v miaver. Blg. He ce xeéana.

H3zsadxcoam

— ‘u3BakaaM (3a mpojaH, Ha CHUMKA U Jp.)‘ — ‘TI0Ka3BaM, M3J1araM Ha Iokas‘:
Dr. Scoate casa la vinzare. Ar. Scoate casa s-u vinda. Alb. Ndzier stepine per te
Siture. Ngr. Byalw to oniti pov yia movinuo. Blg. Hzsasxcoam newo 3a npooan; Dr.
Scot fotografie. Ngr. Byalw pwtoypopio. Blg. Uzeaxncoam na xaopo.

— ‘m3Baxaam (Ume, mecex u Jip.)* — ‘cu3naBam‘: Dr. Scot nume. Ar. Scot numa.
Ngr. Byalw ovoua. Blg. Hzeaouxa my ume; Dr. A scoate cintec cuiva. Ar. Scot cintec.
Alb. Ndzier kenk Hahn. Ngr. Bydlw tpoadovor. Blg. Hzeasncoam necen.

— ‘m3BakaaM (mymara)‘ — ‘usmbuBaM‘: Dr. Scot suflet. Alb. Ndzier Spirte oder
Spirt. Ngr. Byalw v yoxn. Blg. Hzeéaouxa mu oywama. HarrbinBam

— ‘HamrbJIBaM, M3MBJIBAM - — HaBbpIIBaM (roaunn)‘: Dr. A implinit patruzeci de
ani. Ar. Umplu patrudati di ani. Alb. Mbusi diizet vjets. Blg. Hanvanu (nasvpuiu)
yemupecem 200UHU

Hosam

— ‘umBaM‘ — ‘craBaM, TOTOB CbM “: Ar. Vine pinea. Alb. Erdi. Ngr. Hpbe / épraoce
70 woui. Blg. Tecmomo ev3uoe.

Ileuen

— ‘meuen’ — ‘onuten’: Dr. coace, Ar. coc, Alb. pjek, Ngr. ynvow, Bulg. usnu-
yam; Dr. copt, Ar. coptu, Alb. pjekure, Ngr. ynuévog, Blg. usneuen.

bankaHnckaTa MEHTAJIHOCT C€ IIPOSABSABA U B CEMAHTHKA HA PeIULa IIPOU3BOLI-
HU JIyMHU:

Yym

— ‘gqyr’ — ‘m3Becten’: Ar. avdjt, Alb. diguare, Ngr. Caxovarog, Saxovouévog,
Blg. npouym.

Hmam

— ‘umamM‘ — ‘cemiectByBaM’: Dr. Avutie; Ar. avutile, aveare; Ngr. 10 giyi(v);
Blg. umomen. B cemanTHKaTa Ha TE3W MPOU3BOIAHU IyMH ChC 3HAUYCHHUE ‘3aMOIKCH,

° Ta3u metadopa MOXKe J1a ce J0JI0BH Jlaied 3a/1 IPECIUTe Ha JeKCHKAIHOTO PAaBHH-
e u B cepara Ha rpaMarukaTta Ha e3unute. Kato mobamHu obeMHEeHUs Ha CMUCHIIA TI0-
JIOOHM KOHTEKCTYaJHU CTPYKTYPH C€ IPOCTUPAT BEPXY ISUIOTO MIPOCTPAHCTBO HA e3uKa. Te
MIPEJICTaBISABAT TaKaBa CEMAaHTHYHA KaTETOPHsl, OKOJIO KOSITO KaTo Apo ce (hopMupa cIokKHO
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CBCTOSITENIEH, OOrar‘ e MposiBeHa XapakTepHa O0COOEHOCT Ha OANKAHCKUTE €3ULU
— OTBXKJICCTBSIBAHE HA MJEATA 3a MOCECHBHOCT C Ta3M 3a eK3ucTeHIuanHocT. [lo-
JOOHU IIPUMEpH OCBETSBAT CrielM(UUEH JETall OT OaTKaHCKUS CBETOINIEH (HOBEK
Cblyecmaysa ICTUHCKU Ha TO3H CBAT, aKO UMd JIOM, CTOIIAaHCTBO, MaTepHaHu Oara,
OCHUTYPHJI € MIOZICIIOH M OJIaroZICHCTBHE HA CEMEHCTBOTO CH).

CwOpanusar marepuan aaBa ocHoBanue Ha 1. [Tamaxamxu 3a ©3BOIM, MHOTO
[IEHHH B ITOJIETO HA M3CIICABAHUATA BHPXY OATKAHCKOTO €3MKOBO MPOCTPAHCTBO. B
000011eHe Ha OoraTus CUCTEeMaTU3MPaH MaTepual TOH 3aKiIrouaBa, ue B an0aHCKuUs,
TPBIKHUS M B €3MKa Ha CIIABTHCKOTO HAceJIeHHe Ha balkaHCKus MOIyoCTpoB Morar
Jla ce€ HaMepsT MHOTO 3aMMCTBAaHH PYMBHCKH KOHCTPYKIMU. OCOOEHO 3HAYUMO €
a110aHCKO-PYMBHCKOTO CXOJICTBO, KOETO CE€ 0OYepTaBa sICHO B 00J1acTTa Ha JIEKCUKaTa
u (pazeonorusTa Ha [Bara e3uka. Kato HeynoBiIeTBOpsBAIIN B OaJIKaHCKH KOHTEKCT
ca ompezeneHn 06ave M3CIeIBaHMATA, KOUTO M3THKBAT €THOIMOCOYHOTO BIIHUSHUE
OT €3UK B €3UK KaTO OCHOBEH (haKTop 3a Bb3HHUKBAHE HA MHOTOOpOWHUTE OasiKaH-
CKHM €3MKOBH mnapajend. ONUTHT o OTBEXKAA /10 3aKIIOYEHUETO, Ye B OaIKaHCKUS
€3MKOB apeasl )XUBOTHT Ha €MHUIIMTE MPOTHYA B CJIOXKHA CIUIaB OT B3aMMOBPB3KU
Ha pa3InYHU paBHUINA. Taka BCSKa €IMHUIA UMA TPYIACH 32 PEKOHTPYHpaHE BT,
NPEMHUHABa OT €3HK B €3MK U MHOTOKPATHO Ce MpeodpassiBa, yCTOWYMBO BrpaJeHa B
pa3nuuHUTE e3UKOBH cucTteMu. [Ipo3opmuBo ce oTOens3Ba, e posis 3a OCHIIECTBSI-
BaHETO Ha NMOI00HO ABJIOOKO B3aUMONPOHUKBAHE UMA CHJTHOTO YHU(DULIMPALLO BIIH-
SIHUE Ha HSAKOJIKO €3UKa: POMAHO-JIATUHCKUS, CTAPOTPBUKHS U TYPCKHs (apaOCKust)
€3UK, CIOOMITU Ce€ C BUCOK MPECTHXK B OaNKaHCKUs CBATC. TAXHOTO ,,CHIOSABAIIO ™ Bb3-
JIEICTBHE ce 0Tpa3saBa BbPXY ISUIOTO €3UKOBO MPOCTpaHCTBO Ha bankanckus moiy-
octpoB (Papahagi 1908: 117). B KOHTaKTHHUTE €3WIIM CE TIOCTUTA CTAHIAPTU3AIINSA,
YCTOWYMB OWJIMHTBH3bM, YTBBPKJIaBaHE HA PEIHIlA CXOACTBA, H OCOOCHO Ba)KHO
— BIUSTHUE Ha BOJEIIMS €3UK BbpXY KOHUENTyalIu3alusITa Ha OOEKTH OT pealruHUs
U BhOOpa)kaeMusi CBAT, T.€. (OPMHUPAHETO U €3UKOBOTO M3pa3siBaHE HA MOHATHATA
(IlTammomrankoB 2018: 104).

N3Bomute Ha [1. ITamaxajku 3BydaT akTyaJlHO M B JyXa Ha HaIleTO Bpe-
me. Ome B ganmednara 1908 1., Makap W MHIUPEKTHO, ,,Parallele Ausdriicke und
Redensarten im Ruménischen, Albanesischen, Neugriechischen und Bulgarischen”
HACOYBa MUCHITA KbM pelulla AUCKyCHOHHU B ChbBpPEMEHHATa OakaHCKa HayKa Bb-
npocu. Hanpumep GenexkuTe B IpearoBopa u IsI0TO ChAbPKAHUE Ha M3IaHUETO
NPUBIMYAT BHUMAHUETO KbM BHUCOKATa CTEIIEH HAa aHTKUPAHOCT Ha JICKCUKATHUS

(hyHKIIMOHAITHO-CEMAHTUYHO TI0JI€ OT B3aMMHO JIOBJIBAILM CE CPEICTBA HA Pa3IMYHH paB-
Huia (Bx. Petrova, Mdapkov 2012: 1081-1089).

¢ JTHeC OCHOBATEIHO CPEJl KYJATYPHO HAli-BIHSATCITHUTE C3UIU B PETHOHA HSIKOU yUe-
HU OCcTaBsAT U ctapoobirapckus yereH (VII-IX B.) u mucmen e3uk (IX—X B.) (IllamonrHu-
koB 2018: 105, 125).
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¢doHx Ha e3unmTe B npouecute Ha oOpasyBane Ha BEC’. B penuia 3aabinboueHn
CHBPEMEHHHU M3CJIEIBAHUS CE IMOIYepTaBa, ue KPUTEPUH 3a HAIMIHETO HA €3MKOB
ChI03 TpsIOBa 1a ObJie (HOPMUPAHETO HA LT KOMIUIEKC OT OOIIM MPU3HALM HA KOH-
TaKTYBaIlIUTE €3WI HA MHOTO PaBHUINA (BKIIOUUTEIHO M HA JIEKCUKAIHOTO) (BXK.
Hecnunkas 1988; Schaller 1975: 123; Hinrichs 1999: 429-461 u np.). B nponbixke-
HUE Ha Ta3W MUCHJI HA PA3IMIHHU HAyIHHA POPYMH ce 00CHKIa HesaTa 3a HEOOX0IH-
MOCTTa OT IPEOCMUCIISIHE Ha 00111aTa TeOpHUsl Ha €3UKOBUSA ChI03 (KaTO KOHBEPIeHT-
Ha Tpymna e3ulf) U sICHO (OpMYIHpaHe HA PONISITa HA BCAKO €3MKOBO PABHHMIIE 32
cuctemara Ha BEC (Co6oineB 2008: 447). Hanmoxwinte ce HOBU U3CIIEI0BATEIICKU
paKypcHu pa3KpuBaT PaBHUIIETO Ha OCHOBHUTE HOMHHATUBHU €IWHUIM (JCKCEMH,
¢dpazeonoru3smMu) B pa3nudyHa CBETINHA, IPUJABAT UM CTOMHOCT Ha 100Ope OpraHu-
3MpaHa TAKCOHOMUYHA U OllepalliOHHA CUCTEMa, OTpa3siBalla cienuuyuHu 3a oOul-
HOCTTa €THOJMHTBUCTUYHH M KYITypPHOCEMHOTHYHH ocobeHocTn. Hampumep mo-
CTIIKCHHUSATA HA KOTHUTHBHATA CEMAaHTHKA TIO3BOJISIBAT €CTECTBECHUAT YOBEIIKH €3UK
Jla C€ OCMUCIISI KaTo 4acT OT O0IIOTO No3HaHue 3a cBeTa. OIEHeHH OT TO3H acIIeKT,
rpamMaruKara u JIEKCHKaTa He U3IVIeXkK/IaT KaTo OT/ACITHN U He3aBHUCUMH €3MKOBH MO-
JIyJH, a KaTo (hparMeHT OT €IMHHA KOTHUTUBHA peanHoCT. TaxHOTO QyHKIIMOHMpa-
HE C€ OCBILECTBIBA 10 YHUBEPCATHA MEXaHN3MHU HAa MUCJIOBHA JICHHOCT B €IUHHUS
Mojen Ha ganenus e3uk (Bx. AnpecsiH 2005: 3—4; Evans, Green 2006: 153-466;
[usbsia 2000; AcenoBa 2002: 43—61 u ap.)’. 3aroBa aHATM3BT HA BCAKO €3MKOBO
SIBJICHUE, BKIIIOUYMTEITHO U JISKCHKATa U (pa3eoorHsTa, TpSOBa 1a ce OCHIIECTBSIBA
B paMKHTE Ha KOMIUIEKCHO M3CJIeIBAaHE Ha KOHIIENTYaIHUS MOJIET Ha CBETa, OTPa3eH
B €3MKOBHUTE CTPYKTYPHU. B KOTHUTHBEH M €THOJMHIBUCTUYEH ACIIEKT BCUUKU 3HA-
YeHHs B €3HMKa y4acTBaT B CTPYKTYPHUPAHETO HAa CBbP3aHU MMOMEXKAY CU KOHIIETITH,
OpraHM3MpaHu B MEHTAJIHHU MPOCTPAHCTBA M KOTHUTUBHU MOJENHU. JIEKCHKaITHOTO
PaBHHUIIIE € OTBOPEHA U AMHAMHYHA CUCTEMA, ITOJIBIACTHA HA AEWCTBUETO HA MHOTO
BBHIIIHU ¥ BHTPEUIHH (DAKTOPU U B CHIIIOTO BPEME — CaMOOPTaHU3HpaIa U camope-
rynupainia ce 1suioct. dpaszeonorusta, B 4aCTHOCT, C OCHOBAHHUE CE OTPEIENs KaTo
CUCTEMa OT €IMHUIU ChC CJIOKHA JIMCKYPCHUBHO-KOTHUTUBHA CUHEPIeTHKA, CUITHO
3aBHCHMA OT CBBP3aHUTE C HEsl COIMOKYITYPHH CTEPEOTHITN U KOHOTAMH (Anedu-
petko 2008: 2-3). OrpoMHUSAT KopIyc OT o0mo0ankaHcka’ TeKCuKa 1 (ppa3eosiorust
€ CWJICH MapKep 3a crieluQuKara Ha apearHO-KOHTAKTHATa 30Ha, TOH TOBOPH 3a U3-
KITIOYUTETHO JHJIOOKA TyXOBHA CUMOMO03a MEXly HApOIUTE U HAIMYUE HA €IMHEH
Oankancku mozaen Ha cera (L{uBbsn 2000 u ap.). HoMuHaTuBHUTE €3UKOBU Cpefi-

7 Tasu uzes e nozeta ot H. TpyOerkoii B bpBUst OMKT 32 JepUHUPaHE HA apEaTHOTO
o0eMHEHNE OT €3WIHN KaTo e3uxog cwvio3. [loguepraBa ce 3HAYMMOCTTA Ha TOIEMHS Opoit
obmobankancku KyntypHu qymu B e3unure ot BEC (Tpyoenkoii 1923/1990: 152—-160).

8 Cps. Hanp. pasmucnure Ha T. I{UBSH BBPXY MPEU3Ka3HOCTTA B OANTKAHCKHUTE €3H-
11, KOATO 3a€AHO C MHOTO €IMHHIU Ha JIEKCUKAJIHOTO paBHHUIIE BepOanu3upa KylaTypHaTa
onozuuss BbTPEIIIHO-BBHIITHO (LuBbsa 2000). B noTBbpkaeHrEe Ha Ta3u UAEd U €
TPOUHUSAT ONPEAETUTEIICH WIEH B HAKOU I0)KHOCJIABIHCKHU IUAJIEKTH, KOITO y4acTBa B KOH-
LenTyalnu3alnusaTa Ha IPOCTPAHCTBOTO B KapTHHATa Ha CBETA.

® Taka e TIPHETO J]a Ce OMPEIENAT HOMHHATHBHHUTE CPEJCTBA, KOMTO CE OKa3Bar
pa3npoCTpaHEeH! BB BCUUKUTE 4 €3HKa, orpeseseHu kato wieHose Ha BEC, unu B none 3
OT THIX.
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CTBa HC CaMO OTpa3daBaT pCaJIHOCTTA, HO U y4aCTBAT B HEHUHOTO HHTCPHIPCTUPAHE, C
KOC€TO Ch34aBaT BbB BCCKHU TCKCT ocobOeHa OaKaHCKa PCATHOCT, NPUCHCTBAIlA KATO
HHBAapUaHT B CCMAaHTHUYHOTO NPOCTPAHCTBO HA €3ULUTE OT BEC.
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